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на-тэарэтычны аспекты рэлігійнага фальклору маюць патрэбу 
ў вывучэнні і канкрэтызацыі. 
Рэлігійная спадчына, культура, грамадства непарыўна суіс-

нуюць і ствараюць агульную выхаваўча-пазнавальную струк-
туру развіцця чалавека. Рэлігійны фальклор з’яўляецца яскра-
вым элементам і функцыянальным звяном гэтай складанай 
структуры. 
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Книга по праву принадлежит к величайшим достижениям 

человечества. Ее роль в духовно-нравственном воспитании 
и интеллектуальном формировании личности, в аккумулирова-
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нии, сохранении и трансляции знаний, в развитии науки 
и культуры сложно переоценить. 
Вместе с тем в современном обществе наблюдаются деваль-

вация значимости книги и кризис чтения. В связи с интен-
сивным развитием медиатехнологий массовое чтение (будь то 
в домашней обстановке либо в условиях библиотеки), столь 
характерное для белорусской нации еще тридцать лет тому 
назад, ушло в небытие, стало занятием немодным и непрестиж-
ным, уступив свои позиции сперва телевидению, а затем Все-
мирной сети. Негативную трансформацию претерпело само 
отношение к книге: на смену почитанию и благоговению перед 
ее величием пришли утилитарность и потребительское обра-
щение. 
Значительным изменениям подверглись также жанрово-те-

матические предпочтения читательской аудитории относитель-
но книжной продукции. Все большую роль играют книги раз-
влекательной тематики, а также издания, содержащие произве-
дения так называемой бульварной литературы, не имеющей ни 
художественного, ни культурного значения и не оказывающей 
положительного воздействия на личность. 
В результате снижения интереса к чтению современное по-

коление студенческой молодежи Беларуси крайне мало знает 
о выдающихся представителях национальной литературы 
и знаковых культурных явлениях своей страны. Особенно ос-
тро в последнее время стоит проблема издания и чтения книг 
на родном языке. С сожалением приходится констатировать, 
что с каждым годом количество наименований белорусско-
язычных изданий сокращается, а молодые люди обращаются 
к подобной литературе либо с большой неохотой, либо вовсе 
не читают книги на белорусском языке. 
Одним из средств возрождения интереса молодежи к книге, 

развития привычки чтения, на наш взгляд, может стать миниа-
тюрная книга (книга, формат которой не превышает 
100х100 мм), обладающая высокими эстетическими качества-
ми и большой силой художественного воздействия. 
К созданию миниатюрной книги Беларуси были сопричаст-

ны лучшие национальные писатели, художники, полигра-
фисты. Благодаря сочетанию особенностей изобразительного 
и декоративно-прикладного искусства, каллиграфии и типограф-
ского мастерства миниатюрное издание формирует специфи-
ческую художественную среду и облекает литературное про-
изведение в эстетически привлекательную для читателя форму. 
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Миниатюрные страницы сосредоточивают его внимание на 
содержании издания, не позволяют рассеяться, тем самым спо-
собствуя лучшему усвоению сути текстового материала. Неор-
динарные размеры страниц миниатюрного издания имеют пси-
хологическое воздействие на читателя, позволяют создать впе-
чатление камерности, определенной сокровенности миниа-
тюрной книги как произведения искусства малой художествен-
ной формы. Ввиду своего формата и высоких эстетических 
свойств миниатюрная книга инициирует к себе более бережное 
отношение. 
Кроме того, выпуск литературного произведения отдельной 

миниатюрной книгой позволяет подчеркнуть его художествен-
ную и культурную значимость. Миниатюрная книга несет на 
себе отпечаток времени, хранит память о различных истори-
ческих событиях. В ней как произведении искусства отражены 
критерии красоты, господствовавшие в эпоху, когда оно было 
изготовлено, веяния моды, особенности художественного сти-
ля, которому тот либо иной мастер был привержен. 
Истории искусства миниатюрной книги Беларуси известно 

значительное число образцов высокохудожественных изданий, 
сочетающих в себе глубину и емкость содержания, мастерство 
и эстетичность оформления, профессионализм и высокое каче-
ство полиграфической реализации. Обратимся к нескольким 
примерам подобных книг. 
Подобно зарубежным Лермонтовиане, Пушкиниане, Шекс-

пириане, Шерлокиане и прочим тематическим книжным собра-
ниям, в книжной культуре Беларуси сформировались и получи-
ли плодотворное развитие так называемые Коласовиана и Ку-
палиана – произведения классиков национальной литературы 
Я. Коласа и Я. Купалы, изданные в миниатюрном формате. На-
чало таким книгам было положено в 1967 г.: сотрудники изда-
тельства «Беларусь» и Минского полиграфического комбината 
имени Я. Коласа подготовили на общественных началах два 
русскоязычных томика стихов великих белорусских поэтов, 
приурочив книги к 85-летию со дня их рождения. Инициато-
ром выпуска данных книг явился председатель Госкомиздата 
БССР Г. В. Коновалов [2, с. 180]. Параметры двухтомника 
составили 37х47 мм, что соответствует размерам спичечного 
коробка. 
Издания имеют тканевые переплеты, декорированные золо-

тым тиснением, окрашенный верхний обрез и помещены в еди-
ный футляр. Их характеризуют гармонично подобранные про-
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порции ширины и высоты, а также эстетически привлекатель-
ное оформление, созданное благодаря мастерству белорусских 
графиков Ваислия Шаранговича и Николая Гутиева, разрешив-
ших проблему органичного соединения в единый комплекс ли-
тературного текста и иллюстративного материала путем обра-
щения к эстампным технологиям, в 1970–80-х гг. явившихся 
отличительной чертой миниатюрной книги Беларуси. В сбор-
никах стихотворений художникам удалось постичь идейно-те-
матическую основу литературного материала белорусских 
классиков и графически выразить впечатления от соприкосно-
вения с поэзией Я. Коласа и Я. Купалы в полосных черно-бе-
лых иллюстрациях, в которых отчетливо прослеживается эмо-
циональная атмосфера народного быта и традиции народного 
искусства. Предисловие к сборнику стихов Я. Коласа написал 
М. Лужанин, к сборнику лирики Я. Купалы – П. Бровка. В на-
стоящее время данные издания являются самыми маленькими 
по формату в истории белорусского искусства книги. 
С точки зрения художественной выразительности внешнего 

облика и весомости содержания заслуживает внимания двух-
томник лирики Максима Танка «Ave Maria» (Минск, 1980; 
70х100 мм) – на белорусском и русском языках. Художествен-
ное редактирование изданий осуществил Л. Прагин, а серию 
цветных иллюстраций в технике офорта выполнил Михаил 
Басалыга. Книга проникнута тонким пониманием художником 
общего эмоционально-содержательного тона любовной лирики 
М. Танка. Обложка издания представляет собой мастерски соз-
данное изображение женского образа, в своей возвышенности 
отдельными чертами созвучное с образом Богоматери. Оно не 
просто декорирует книгу, но отражает ее общий лейтмотив 
и эмоциональный настрой. Иллюстрации в издании не ограни-
чены рамкой и заполняют всю площадь книжного разворота. 
Изображения размещены на переднем плане. Они плоскостны, 
вытянуты, плавны, подобны ликам икон. В них отражается 
одухотворенная поэтичность образов, символичность, ассоциа-
тивность, психологическая глубина их художественной трак-
товки. Колористическая интепретация иллюстративного мате-
риала отличается сильной экспрессией, интенсивный желтый 
фон контрастирует со спокойной и плавной черной линией. 
Вместе с тем иллюстрации книги отмечены определенной до-
лей независимости и способны существовать как самостоя-
тельные произведения. 
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Результат яркого творческого тандема классика белорусской 
литературы Р. Бородулина и художника К. Куксо представляет 
собой издание «Абразы без абразы» (Минск, 1985; 75х95 мм). 
В данный сборник вошли эпиграммы и иллюстрирующие их 
шаржи, посвященные видным представителям белорусской 
культуры и науки: А. Адамовичу, З. Азгуру, А. Мальдису, 
В. Оловникову, Н. Селещуку, М. Танку, В. Турову, И. Чигри-
нову, И. Шамякину, В. Шаранговичу, Л. Щемелеву, Р. Янков-
скому и др. Юмористические образы Константина Куксо 
строятся на гиперболизации наиболее характерных черт пор-
третируемых моделей, условности художественных средств, 
а также подчеркнутой авторской оценке объектов изображения. 
Неординарность содержательного наполнения отличает из-

дание «Паэзія» М. Шагала (Минск, 1989; 70х90 мм). Долгие го-
ды имя М. Шагала, как и его картины, находились на террито-
рии Беларуси под запретом. Данная книга представляет собой 
первое отдельное издание стихов великого живописца о Витеб-
ске, родном крае, дорогих сердцу людях, выпущенное на его 
родине, к тому же в миниатюрном формате. Впервые поэзия 
М. Шагала представлена в переводе с языка идиш на белорус-
ский (Р. Бородулин) и русский языки (Л. Беринский). Помимо 
26 стихотворений в сборнике помещено небольшое эссе – свое-
образное письмо-плач «Моему родному Витебску» (в переводе 
Д. Симановича), написанное живописцем во время Великой 
Отечественной войны [1]. 
Книга имеет суперобложку, на лицевой стороне которой раз-

мещена репродукция картины М. Шагала «Юнона и павлин» 
(1926–1927). На ее левом клапане находим воспроизведение 
рукописного текста одного из стихотворений живописца под 
названием «Картина». Открывает книгу эпиграф художника: 
«Мае палотны – мае вершы», а также фронтиспис, украшенный 
«фотопортретом» рук гениального живописца и его автогра-
фом. Поэтические произведения предваряет небольшое всту-
пление Р. Бородулина – «Поэт». Для иллюстрирования шага-
ловской поэзии использованыфотоматериалы, а также цветные 
репродукции знаменитых картин художника: «Портрет моей 
невесты» (1909), «Витебск, синий дом» (1920), «Моя деревня» 
(1923–1924), «Голая над Витебском» (1933), «Портрет Вавы» 
(1955–1956) и др. 
К прекрасным образцам отечественной книжной миниатю-

ризации можно отнести также издание «Вершы» Тетки 
(Минск, 1996; 75х95 мм), подготовленное в издательстве «Мас-
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тацкая літаратура». Сборник составила В. Хлебовец, вступи-
тельную статью под названием «Революции венок ромашко-
вый» написал белорусский писатель и литературовед О. Лойко. 
Книга включает поэтические произведения поэтессы, публи-
циста, прозаика и просветителя Алоизы Степановны Пашкевич 
(Тетки) на белорусском, а также в переводе (Ю. Александрова, 
Н. Брауна, В. Корчагина, П. Кошеля, Г. Куренева, А. Про-
кофьева, М. Шехтера) на русский язык. Одним из художе-
ственных достоинств данной книги выступает цикл иллюстра-
ций-линогравюр работы Николая Купавы, характеризующийся 
монументальностью и глубиной осмысления исторического 
прошлого Беларуси. Согласно меткому выражению М. Козлов-
ского, «томик напоминает добротно изданный молитвослов, 
где главное место отведено белорусской поэтессе и героям ее 
творчества» [3, с. 230]. Иллюстрации Н. Купавы преисполнены 
продуманности и точности штриха, ясности, обобщенности 
и законченности образов; они искусно раскрывают содержание 
литературных произведений и несут в себе сильный патриоти-
ческий заряд. 
Среди миниатюрных изданий Беларуси представлены не 

только произведения художественной литературы, но также 
книги, посвященные различным аспектам культуры: «Народ-
ные приметы» (Минск, 1984; 58х86 мм), «Беларуская кухня» 
И. П. Корзуна (Минск, 1992; 75х100 мм), «Чалавек-сонца Фран-
цыск Скарына» (Минск, 1994; 70х100 мм), «Абарончае дой-
лідства на Беларусi XIII–XIX ст.» (Минск, 2002; 100х100 мм), 
«Славянская мифология» (Минск, 2008; 70х90 мм), «Право-
славные чудотворные иконы Божией Матери» (Минск, 2009; 
70 х 90 мм) и др. Большинство из них также характеризуется 
неординарностью художественного оформления. 
Так, например, оригинальное содержание и декоративную 

художественную среду находим в миниатюрной книге «Бела-
руская кухня» И. П. Корзуна (Минск, 1990; 75х100 мм), подго-
товленную в издательстве «Ураджай». В ней представлена ис-
тория национальной кухни, белорусские традиции приготовле-
ния домашних блюд и проведения застолий, а также описаны 
традиционные рецепты и народные способы переработки 
и хранения продуктов питания. Издание напечатано на бумаге 
высокого качества и имеет четко организованную структуру, 
созданную художником Александром Шеверовым. Каждый из 
разделов книги предваряет шмуцтитул, состоящий из изобра-
жения молодой девушки в красочном национальном костюме 
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и наименования раздела. Иллюстрации, наименования разде-
лов, а также тексты кулинарных рецептов обрамлены декора-
тивными рамками (дугообразными, круглыми, прямоуголь-
ными), обогащенными растительными мотивами. Данные ра-
мочные обрамления позволили художнику не только организо-
вать пространство бумажного листа, но и ритмизировать об-
щую структуру книги. В художественном облике издания зри-
мо ощущается эмоциональная атмосфера народной культуры. 
Народная стилистика присутствует как в образном строе, так 
и в средствах пластической выразительности книжных иллю-
страций. В основе изображений лежит колористическая брос-
кость, сообразная с народной цветовой символикой. Образы 
персонажей иллюстраций дополнены деталями условной окру-
жающей среды – цветами, листьями, предметами кухонной 
утвари, а также изображениями кулинарных блюд. 
Таким образом, миниатюрная книга, обладая значительным 

культурно-просветительным потенциалом и высокими художе-
ственными свойствами, способна стать одним из средств воз-
рождения интереса студенческой молодежи к национальной 
литературе и культуре, к самому процессу чтения как ключе-
вому элементу духовно-нравственного воспитания и интеллек-
туального и эстетического развития личности. 
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Белорусы, оказавшись в 1921 г. в составе польского государ-

ства в соответствии с Рижским мирным договором, пытались 
отстаивать свои права как национального меньшинства. Дей-
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